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Tradizione e innovazione si
fondono in un prodotto di

grande qualità. I fregi su
testiera e pediera del letto

sono particolari semplici ed
eleganti che rendono il letto

unico nel suo genere. 

Tradition and innovation 
are combined to create a

product of the finest quality. 
The decorations on the

headboard and foot board 
of the bed are simple, 

elegant details that make 
the piece unique in its class. 

í��Ë�Ëß Ë ÌÓ�¯ÂÒÚ�Ó
ÒÎË��þÚÒß �ÓÂ�ËÌÓ �
�ûÒÓÍÓÍ��ÂÒÚ�ÂÌÌÓÏ

ËÁ�ÂÎËË. îËÁû Ì� ÒÔËÌÍ�õ
ÍÓ��ÚË ß�ÎßþÚÒß ÔÓÒÚûÏË

Ë ýÎÂ��ÌÚÌûÏË �ÂÚ�ÎßÏË,
�ÂÎ�þùËÏË ÍÓ��Ú¸

Â�ËÌÒÚ�ÂÌÌÓÈ � Ò�ÓÂÏ Ó�Â.
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I comodini, come il comò,
sono in agglomerato di 

legno, tipo “E1” a basso
contenuto di formaldeide,

impiallacciato con vero 
legno ciliegio europeo. 

Tutte le maniglie e i 
pomoli sono in ottone.

Details that speak for
themselves...

Like the drawer chest, 
the night tables are built 

in type E1 chipboard with 
low formaldehyde content,
which is veneered with real

European cherry wood. 
All the handles and 
knobs are in brass. 

ÑÂÚ�ÎË, �Ó�ÓßùËÂ 
Ò�ÏË Á� ÒÂ·ß�

íÛÏ·Ó�ÍË, Í�Í Ë ÍÓÏÓ�,
�ûÔÓÎÌÂÌû ËÁ Ñëè ÚËÔ� Ö1 

Ò ÌËÁÍËÏ ÒÓ�ÂÊ�ÌËÂÏ
ÙÓÏ�Î¸�Â�Ë��,

Ù�ÌÂÓ��ÌÌÓÈ Ì�ÚÛ�Î¸ÌÓÈ
Â�ÓÔÂÈÒÍÓÈ �Ë¯ÌÂÈ. 

ÇÒÂ Û�ÍË Ë ÛÍÓßÚÍË
�ûÔÓÎÌÂÌû ËÁ Î�ÚÛÌË.
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Particolari che parlano da soli…
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L’armadio è molto ricercato
nei particolari: lo possiamo

notare ad esempio nella
costruzione del torciglione 
che troviamo come motivo

conduttore di questo modello.
Le sponde dei cassetti sono

in multistrato di betulla 
sp. 14 mm e il fondo, 
sempre in multistrato 
di betulla, sp. 6 mm. 

Gli specchi sono bisellati 
15 mm. Anche qui maniglie 

e pomoli sono in ottone.

The wardrobe cabinet
features particularly elegant

details. For example, note
the refined scrolled design

that is the predominant
motif in this model. 

The sides of the drawers 
are built in birch plywood
with thickness of 14 mm,
and the bottoms are also 

in birch plywood, in a
thickness of 6 mm. 

The chamfered mirrors are
15 mm thick, and the

handles and knobs on this
model, too, are in brass. 

ÑÂÚ�ÎË ¯Í�Ù� Ó�ÂÌ¸
ËÁûÒÍ�Ìû: ýÚÓ �Ë�ÌÓ ËÁ

�ËÚûõ ÛÍ�¯ÂÌËÈ, ÍÓÚÓûÂ
ß�ÎßþÚÒß �Â�ÛùËÏ ÏÓÚË�ÓÏ

ýÚÓÈ ÏÓ�ÂÎË. ÅÓÍÓ�ËÌû
�û��ËÊÌûõ ßùËÍÓ�

�ûÔÓÎÌÂÌû ËÁ ·ÂÂÁÓ�ÓÈ
Ù�ÌÂû ÚÓÎùËÌÓÈ 14 ÏÏ, �
�ÌËùÂ, Ú�ÍÊÂ �ûÔÓÎÌÂÌÌÓÂ

ËÁ ·ÂÂÁÓ�ÓÈ Ù�ÌÂû, 
ËÏÂÂÚ ÚÓÎùËÌÛ 6 ÏÏ.

áÂÍ�Î� ��ÌÂÌûÂ,
ÚÓÎùËÌÓÈ 15 ÏÏ. í�ÍÊÂ Ë

Á�ÂÒ¸ Û�ÍË Ë ÛÍÓßÚÍË
�ûÔÓÎÌÂÌû ËÁ Î�ÚÛÌË.
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Materiali di classico pregio…
La scelta dei tessuti e delle
imbottiture del letto 
è garanzia di un’accurata
selezione tra le migliori
produzioni italiane.

Classic materials of 
superior value...
The upholstery on the bed
has been carefully selected
from the finest Italian
products available.

å�ÚÂË�Îû ÍÎ�ÒÒË�ÂÒÍÓÈ
�ÂÌÌÓÒÚË�
Çû·Ó ÚÍ�ÌÂÈ Ë Ì�·Ë�ÍË
ÍÓ��ÚË - ýÚÓ ���ÌÚËß
Úù�ÚÂÎ¸ÌÓ�Ó ÓÚ·Ó� ÒÂ�Ë
ÎÛ�¯Ëõ ËÚ�Î¸ßÌÒÍËõ
ÔÓËÁ�Ó�ËÚÂÎÂÈ.

Interessante soluzione
tecnica per un letto
imbottito che diventa 
ottimo contenitore.

With its interesting 
technical solution, 
the bed also acts 
an excellent storage unit. 

àÌÚÂÂÒÌÓÂ ÚÂõÌË�ÂÒÍÓÂ
Â¯ÂÌËÂ �Îß Ó·ËÚÓÈ
ÍÓ��ÚË, ÔÂ��ù�þùÂÈÒß 
� ÓÚÎË�ÌûÈ ¯Í�Ù.
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L’armadio patinato sfrutta 
al massimo il vano centrale
seguendo le esigenze di
versatilità e funzionalità 
degli arredamenti d’oggi.
Realizzato in tamburato 
di abete ha i cappelli e gli
zoccoli in legno massiccio
laccato e patinato beige.

Elegance that stores...
The wardrobe with patina
finish has a large central
compartment that fully meets
modern requirements for
versatility and functionality.
Built in honey-comb core 
fir plywood, the piece
features top sections 
and skirting boards in 
solid wood coated in beige
enamel with a patina finish.

L’eleganza che contiene…

ÇÏÂÒÚËÚÂÎ¸Ì�ß ýÎÂ��ÌÚÌÓÒÚ¸...
è�ÚËÌËÓ��ÌÌûÈ ¯Í�Ù
Ï�ÍÒËÏ�Î¸ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ
�ÂÌÚ�Î¸ÌûÈ ÓÚÒÂÍ, ÒÎÂ�Ûß
ÚÂ·Ó��ÌËßÏ ÛÌË�ÂÒ�Î¸ÌÓÒÚË
Ë Ô�ÍÚË�ÌÓÒÚË ÒÓ�ÂÏÂÌÌÓÈ
ÏÂ·ÂÎË. òÍ�Ù �ûÔÓÎÌÂÌ ËÁ
ÔÛÒÚÓÚÂÎûõ ÂÎÓ�ûõ Ô�ÌÂÎÂÈ 
Ë ËÏÂÂÚ �ÂõÌËÂ �ÂÚ�ÎË Ë
ÔÎËÌÚÛÒû ËÁ Ì�ÚÛ�Î¸ÌÓ�Ó
Î�ÍËÓ��ÌÌÓ�Ó �ÂÂ�� 
Ò ·ÂÊÂ�ÓÈ Ô�ÚËÌÓÈ.
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Un angolo di camera
dedicato principalmente 
alla donna; una toilette 
con tutti gli spazi studiati 
per contenere tutto ciò 
che serve e sinonimo di
attenzione già nella fase di
progettazione.

A corner of the bedroom 
that is principally set aside 
for the lady of the house.
The dressing table is carefully
designed to contain
everything she needs, which
shows the great care that 
was taken when the piece 
was designed.

ì�ÓÎÓÍ ÍÓÏÌ�Úû,
ÔÓÒ�ßùÂÌÌûÈ, ÔÂÊ�Â �ÒÂ�Ó,
ÊÂÌùËÌÂ. åÂ·ÂÎ¸ �Îß
ÚÛ�ÎÂÚ� Ò ÔÓÒÚ�ÌÒÚ��ÏË,
�Á�·ÓÚ�ÌÌûÏË �Îß
�ÏÂùÂÌËß �ÒÂ�Ó
ÌÂÓ·õÓ�ËÏÓ�Ó, ÒËÌÓÌËÏ
�ÌËÏ�ÌËß Ë ËÁÛ�ÂÌËß ��ÊÂ
Ì� ýÚ�ÔÂ ÔÓÂÍÚËÓ��ÌËß.
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The warmth of wood
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Tutti gli armadi sono
impiallacciati con vero 
legno di ciliegio europeo,
tinti e verniciati con 
prodotti atossici. 
Sono realizzati in tamburato
di abete sp. 25 mm.
Gli specchi sono bisellati 
12 mm.

A rich atmosphere...
All wardrobes are veneered
with real European cherry
wood that is stained and
varnished with non-toxic
products. The wardrobes 
are constructed in honey-
comb core fir plywood 
with thickness of 25 mm,
and the chamfered mirrors
are 12 mm thick.

ÅÓ��Ú�ß �ÚÏÓÒÙÂ��
ÇÒÂ ¯Í�Ùû Ù�ÌÂÓ��Ìû
Ì�ÚÛ�Î¸ÌÓÈ Â�ÓÔÂÈÒÍÓÈ
�Ë¯ÌÂÈ, ÓÍ�¯ÂÌû
ÌÂÚÓÍÒË�ÌûÏË
Î�ÍÓÍ�ÒÍ�ÏË. ÇÒÂ ¯Í�Ùû
�ûÔÓÎÌÂÌû ËÁ ÂÎÓ�ûõ
ÔÛÒÚÓÚÂÎûõ Ô�ÌÂÎÂÈ
ÚÓÎùËÌÓÈ 25 ÏÏ. áÂÍ�Î�
��ÌÂÌûÂ, ÚÓÎùËÌ� 12 ÏÏ.

Un’atmosfera ricca…
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L’ esterno è impiallacciato in
ciliegio europeo con cornici,
profili e zoccoli in legno
massiccio. Il lato interno, i
divisori, i ripiani, i cappelli 
e le schiene sono impiallacciati
noce tanganica. Le cerniere
sono ottonate, a scomparsa e
regolabili; le serrature sono 
a cilindro e bacchetta. 
Per agevolare il montaggio
degli armadi, la ferramenta
viene fornita già premontata.

So much well-designed space... 
The exterior is veneered 
in European cherry wood, 
and solid wood is used to
construct the cornices, 
profiles and skirting boards. 
The interior, dividers, shelves,
top sections and back panels
are veneered in Tanganyika
walnut. The concealed hinges
are adjustable and plated 
in brass, and the locks are
equipped with cylinder and
closure rod. And to make
assembly easier, the hardware
on all wardrobes is installed 
at the factory.

åÌÓ�Ó�ËÒÎÂÌÌûÂ Ë
Úù�ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ�ÛÏ�ÌÌûÂ
Ó·úÂÏû�
ç�ÛÊÌ�ß ÒÚÓÓÌ�
Ù�ÌÂÓ��Ì� Â�ÓÔÂÈÒÍÓÈ
�Ë¯ÌÂÈ, �ÏÍË, ÔÓÙËÎË Ë
ÔÎËÌÚÛÒû �ûÔÓÎÌÂÌû ËÁ
Ì�ÚÛ�Î¸ÌÓ�Ó �ÂÂ��.
ÇÌÛÚÂÌÌßß ÒÚÓÓÌ�,
ÔÂÂ�ÓÓ�ÍË, ÔÓÎÍË, �ÂõÌËÂ
ýÎÂÏÂÌÚû Ë Á��ÌËÂ Ô�ÌÂÎË
Ù�ÌÂÓ��Ìû ÓÂõÓÏ
Ú�Ì��ÌËÍ�. èÂÚÎË ÔÓÍûÚû
Î�ÚÛÌ¸þ, ÓÌË Û·Ë�þùËÂÒß 
Ë Â�ÛÎËÛÂÏûÂ. 
á�ÏÍË - �ËÎËÌ�Ó�ûÂ, 
ÒÓ ¯Ú�Ì�ÓÈ. ÑÎß Ó·ÎÂ��ÂÌËß
Ò·ÓÍË ¯Í�ÙÓ�, ÙÛÌËÚÛ�
ÔÓÒÚ��ÎßÂÚÒß ÛÊÂ
ÛÒÚ�ÌÓ�ÎÂÌÌÓÈ.

Tanti spazi studiati…
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Piccolo, 
bello ed
elegante
Compact, 
beautiful 
and elegant

å�ÎÂÌ¸ÍËÈ,
Í�ÒË�ûÈ Ë
ýÎÂ��ÌÚÌûÈ
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La purezza di uno stile intramontabile
Particolare attenzione è stata
dedicata alla progettazione 
di tutte le versioni di armadi
qui proposte. Praticità e
razionalità si combinano 
a pregevoli particolari
costruttivi, come l’inserto di
mogano sulle ante.

The purity of a timeless style.
Special attention has been
paid to the design of all the
wardrobes shown in this
guide. Usefulness and
intelligent design are
combined with refined
details, such as the elegant
mahogany inserts included 
on the doors.

óËÒÚÓÚ� ÌÂÔÂõÓ�ßùÂ�Ó ÒÚËÎß.
éÒÓ·ÂÌÌÓÂ �ÌËÏ�ÌËÂ ·ûÎÓ
Û�ÂÎÂÌÓ ÔÓÂÍÚËÓ��ÌËþ �ÒÂõ
�ÂÒËÈ ÔÂ�ÎÓÊÂÌÌûõ Á�ÂÒ¸
¯Í�ÙÓ�. è�ÍÚË�ÌÓÒÚ¸ 
Ë ��ËÓÌ�Î¸ÌÓÒÚ¸ ÒÓ�ÂÚ�þÚÒß
Ò ÔÂÒÚËÊÌûÏË
ËÁ�ÓÚÓ�ËÚÂÎ¸ÌûÏË �ÂÚ�ÎßÏË,
Ú�ÍËÏË Í�Í �ÂÌÌ�ß �ÒÚ��Í� �
ÒÚ�ÓÍË ËÁ Í�ÒÌÓ�Ó �ÂÂ��.
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